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 زبانه چند لوحه های 

 

 

   !دوستان گرامی
کنيم و در پی آن جای تلاش برای اتفاق و اتحاد، خود برای خود مشکل خلق میها به مايه تأسف عميق است که ما افغان

   .هستيم که چگونه رقيب خود را حذف يا تضعيف کنيم
  

رنجديده مردم  حاليکه  دست در  ناداری  و  فقر  با  سرد  زمستان  اين  در  ما  میی  نرم  بحثوپنجه  سرگرم  ما  های  کنند، 
    هستيم . افگنانهطلبانه و تفرقهتجزيه

  
ای نيز آغاز  ام»، اکنون بازی تازه سازی يا شعارهايی نظير «من افغان نيستم، خراسانیهای چون فدرالیدر پهلوی طرح 

های های دری و پشتو منتشر شده که با واقعيتبه زبان   هاشده است: با استفاده از فتوشاپ، تصاويری از لوحه های سرک
    .عينی همخوانی ندارد

  
های  اند، طبيعی است که لوحهبا توجه به اينکه در افغانستان دو زبان رسمی (دری و پشتو) به رسميت شناخته شده

  .سرکها و ادارات رسمی نيز بايد دو زبانه باشند
  

چنانچه در کشورهای اروپايی بطور مثال در "سوئيس" که دارای سه زبان رسمی (آلمانی، فرانسوی و ايتاليايی) است  
  شوند. ها نيز به دو زبان نوشته می در کنار اسناد و مکاتبات رسمی، حتی لوحه های سرک

  
شکلی  هرافگنی به هر نام و هدف من از بيان اين ديدگاه، حمايت از هيچ طرف خاصی نيست، بلکه تنها مخالفت با نفاق

  که باشد.  
  

  هايی از کشورهايی را مشاهده  کرد که در آنها لوحه های چند زبانه رواج دارد. توان نمونهمیبرای اطلاع بيشتر، 

 

  لوحه های دوزبانه

 
اند. اگر سه زبان يا بيشتر روی های آن به بيش از يک زبان درج شدهدوزبان، لوحه يی است که نوشته  ها به  لوحه سرک

   .نامندلوحه ذکر شده باشد، آن را لوحه چندزبانه می
 

شوند، که لوحه های روی لوحه های راهنما و همچنين علائم ترافيکی میها، نوشتهلوحه های سرکها  شامل نام سرک
  های ورود به شهرها و مناطق نيز در اين دسته قرار دارند.
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های  در مناطق چندزبانه، ناحيه  صورت قانونی الزامی است، به خصوص  استفاده از اين نوع لوحه ها در برخی مناطق به
های قطار، بنادر، وآمد مهم توريستی و تجاری مانند ميدانهای طياره ، ايستگاههايی با رفتدارای اقليت زبانی، يا مکان

  .المللیالمللی يا محل استقرار نهادهای بينهای سرحدی، مناطق گردشگری شهری، پروازهای بينگذرگاه
  

  از کشورها: نمونه 

  

  آلمان
ها در مناطق سکونت اقليت صُرب  خصوص    های دوزبانه در آلمان، به   لوحه

 .های براندنبورگ و زاکسن، طبق قانون الزامی هستنددر ايالت
 

   اتريش

شهر و روستا نصب    ۵١لوحه دوزبانه در    ٢۶٠لاند اتريش،  در ايالت بورگن
 .اندشده

 
   ايتاليا

   :اندبه دو يا سه زبان نوشته شده های سرک در برخی مناطق ايتاليا، لوحه
 لادينی)،  -آلمانی -آلمانی يا ايتاليايی-در استان تيرول جنوبی (ايتاليايی

 فرانسوی)،  -در دره آئوستا (ايتاليايی
 اسلوونيايی)،  -ونيزيا جوليا (ايتاليايی -يولی-هايی از فريائولدر بخش

 کاتالان) -و در شهر آلگرو در جزيره ساردنيا (ايتاليايی 
 

  :کشورهای ديگر

شوند؛ از جمله در ايرلند، ولز و اسکاتلند (انگليسی لوحه های دوزبانه علاوه بر آلمان، در کشورهای ديگر نيز استفاده می
آلزاسی/آلمانی؛ برای    -فرانسوی  ) برتونی)، در آلزاس  -+ ايرلندی/ولزی/گالی اسکاتلندی)، در برِتانی فرانسه (فرانسوی  

، در سواحل اسلوونی (اسلوونيايی  («Place de la République – Kaiserplatz» :مثال در شهر استراسبورگ
   .صربی) -ايتاليايی)، در آلمانی/بلاروسی/کاشوبی) و نيز در کوزوو (آلبانيايی  -

 

 

 


